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I. SÚŤAŽE 

ICSF ( International Casting Sport Federation‐ Medzinárodná federácia casting športu, ďalej len ICSF) s celosvetovou 
pôsobnosťou organizuje v súlade s týmto medzinárodným súťažným poriadkom svetové a kontinentálne 
majstrovstvá ako aj ICSF schválené medzinárodné súťaže mužov, žien, juniorov, junioriek a veteránov. Juniori môžu 
súťažiť v kategórii mužov a žien.  

Veterán I. (Muž 60) je  pretekár tejto kategórie od kalendárneho roka, v ktorom dovŕšil vek 60‐tich rokov až do 
konca kalendárneho roka, v ktorom dovŕši vek 69 rokov.  

Veterán II. (Muž 70) je  pretekár tejto kategórie od kalendárneho roka, v ktorom dovŕšil vek 70 rokov.           

Veteránka (Žena 55) je pretekárka tejto kategórie od kalendárneho roka, v ktorom dovŕšila vek 55 rokov.  

Junior, juniorka je pretekár v tejto kategórii do konca kalendárneho roka, v ktorom dovŕšil vek 18 rokov.  

II. PRAVIDLÁ ÚČASTI                                                                     

Všetky národné zväzy  organizované v ICSF, sú oprávnené zúčastniť sa svetových a kontinentálnych majstrovstiev 
ako aj všetkých schválených medzinárodných súťaží. 

Termínovník pretekov zverejní predsedníctvo ICSF pred začiatkom aktuálnej sezóny. 

Vylúčené sú organizácie a jej pretekári, ktoré stratili členstvo alebo nezaplatili včas členský príspevok ICSF. Prihláška 
a platba účastníckeho poplatku na svetové a kontinentálne majstrovstvá sa uskutoční obvykle 2 mesiace pred 
majstrovstvami.  

Mená účastníkov sa nahlasujú najneskoršie 4 týždne pred svetovými a kontinentálnymi majstrovstvami. Zmeny je 
možné uskutočniť pred súťažou na schôdzi vedúcich výprav. 

Zmeny z dôvodov nepredvídateľného ochorenia pretekára musia byť predložené písomne vedeniu pretekov 1 
hodinu pred začiatkom pretekov. Čas začiatku pretekov je stanovený v propozíciách. 

Všetky národy a pretekári sú povinní rešpektovať dopingové pravidlá ICSF, ktoré sú v súlade s WADA (World Anti‐
Doping Agensy). 

O priznaní titulu rozhoduje výkon. 

Najvyšší počet účastníkov svetových a kontinentálnych majstrovstiev za jednu krajinu je 9 mužov, 6 juniorov, 5 žien, 
3 juniorky. Náhradníci sú povolení. 

Na všetkých svetových a kontinentálnych majstrovstvách môže za každý národ štartovať v disciplínach 1 až 9 
maximálne 6 menovite nominovaných mužov a v disciplíne 1 až 5+8+9 maximálne 3 nominované ženy. 

Z menovite nominovaných účastníkov môžu byť nominovaní do družstva 4 muži a 2 ženy. 

Na disciplíny 8 a 9 môžu byť nominovaní 3 muži a 2 ženy. 

Na všetkých juniorských svetových a kontinentálnych majstrovstvách sa môže za každú krajinu zúčastniť  
v disciplínach 1 až 5 najviac 6 juniorov a  3 juniorky. 

Z nominovaných účastníkov môžu byť  4 juniori a 2 juniorky nahlásené do družstva. 

Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách sa môžu uskutočniť len tie disciplíny, v ktorých sú muži zastúpení 
minimálne zo 6 krajín a ženy, juniori a juniorky  minimálne zo 4 krajín. 

                                                                                         

                                                                                       1 

 

 

 



III. USTANOVENIE PRI ZMENE NÁRODNOSTI  

 

Pretekár, ktorý zmenil národnosť a národný zväz, má zákaz účasti na všetkých medzinárodných pretekoch po dobu 
1 roka. Zmena musí byť v každom prípade oznámená ICSF. 

 

IV. SÚŤAŽNÉ DISCIPLÍNY 

Muži, Veteráni 

Disciplína 1  Mucha terč 

Disciplína 2  Mucha diaľka jednoručne 

Disciplína 3  Záťaž presnosť (záťaž Arenberg) 

Disciplína 4  Záťaž terč  (záťaž skish) 

Disciplína 5  Záťaž diaľka jednoručne 

Disciplína 6  Mucha diaľka obojručne 

Disciplína 7  Záťaž diaľka obojručne 

Disciplína 8  Záťaž terč multi 

Disciplína 9  Záťaž diaľka obojručne multi 

Ženy, veteránky 

Disciplína 1  Mucha terč 

Disciplína 2  Mucha diaľka jednoručne 

Disciplína 3  Záťaž presnosť (záťaž Arenberg) 

Disciplína 4  Záťaž terč (záťaž skish) 

Disciplína 5  Záťaž diaľka jednoručne 

Disciplína 8  Záťaž terč multi  

Disciplína 9  Záťaž diaľka obojručne multi 

Juniori a juniorky  

Disciplína 1  Mucha terč 

Disciplína 2  Mucha diaľka jednoručne 

Disciplína 3  Záťaž presnosť (záťaž Arenberg) 

Disciplína 4  Záťaž terč (záťaž skish) 

Disciplína 5  Záťaž diaľka jednoručne 
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V.  SÚŤAŽNÉ PRAVIDLÁ 

Všetky štartoviská sa majú  postaviť podľa možnosti po vetre. 

                                                                                                  

Disciplína 1     Mucha terč (Mucha skish) 

 

Prút:                 Obvyklý muškársky prút dĺžky do 3 m, očká podľa obchodných zvyklostí  alebo vodiace. 

Navijak:            Zodpovedajúci obchodným zvyklostiam alebo vlastnoručne zhotovený zodpovedajúci obchodným 
zvyklostiam. Navijak musí byť pripevnený k prútu a šnúra k navijaku. Muškársky navijak musí obsiahnuť celú šnúru 
vrátane nástavca. 

Šnúra:               Muškárska šnúra schválená ICSF minimálnej dĺžky 13,5  m. Podkladový vlasec je ľubovoľný. Šnúry 
s kovovou vložkou alebo jej podobnou vložkou nie sú povolené. Náhrada konca muškárskej šnúry smie byť len 
z rovnakého materiálu a farby. 

Nástavec:         Minimálna dĺžka je 1,8 m. Nástavec musí byť z iného materiálu ako muškárska šnúra. Koniec nástavca 
predstavuje náväzec dĺžky minimálne 30 cm a priemeru maximálne 0,50 mm. Farba musí byť dobre viditeľná ako 
žltá, oranžová, neónovo zelená, čierna ale nie transparentná. 

Mucha:              Obvyklá súťažná mucha, veľkosti háčika 10. Priemer muchy 16‐20 mm, bielej, žltej alebo červenej 
farby. Mucha nesmie byť upravovaná. Pretekár ukáže pred štartom muchu rozhodcovi, ktorý rozhodne či je 
korektná. Po odtrhnutí môžu byť muchy nahradené v neobmedzenom počte.  

Podstavec:        Veľkosť: 1,50 m dlhý, 1,20 m široký, Výška: 0,50 m 

Terč:                  Predstavuje  5 terčov  o priemere 0,60 m z plastu alebo kovu, výška hrany 3 cm, farba terčov tmavo 
čierna, zelená, modrá alebo hnedá, terč naplnený vodou. 

Stavba súťažiska:   Terč č. 1 je vľavo od pretekára vzdialený 8 m od prednej hornej hrany podstavca. Terč č. 5 je 
vpravo od pretekára vzdialený 13 m od prednej hornej hrany podstavca. Terče č. 2, 3 a 4 sú v jednej línii medzi 
terčom 1 a 5. Podstavec stojí priamo oproti terču č. 3. Vzdialenosti terčov sa vymeriavajú od predného horného 
okraja podstavca do stredu terča. Vzdialenosti v línii medzi stredmi terčov  predstavujú 1,80 m. 

Suché hody 

Priebeh: Na štarte stojí pretekár s muchou v ruke. Muškárska šnúra musí byť vytiahnutá na dĺžku prútu (nástavec 
nie je zahrnutý). Muškárska šnúra nesmie visieť z navijaku. Pokiaľ nie je muškárska šnúra navinutá na dĺžku prútu, 
rozhodca napomenie pretekára aby to  skorigoval. Po druhej márnej výzve nasleduje diskvalifikácia pretekára z tejto 
disciplíny. Nasledujú suché hody, na každý terč po jednom hode v poradí 3‐1‐4‐2‐5‐3‐1‐4‐2‐5. Medzi každým 
položením na terč sa musí vykonať najmenej jeden medzišvih. Muškárska šnúra pri suchých hodoch smie byť 
predlžovaná alebo skracovaná len počas vodenia. Nesprávne predĺženie alebo skrátenie šnúry znamená 
ohodnotenie nasledujúceho hodu nula bodmi. Pri nekorektnej technike hodov ( ako pokladanie šnúry na zem alebo 
ťahanie nástavca po zemi) bude pretekár na každom terči napomenutý a v opakovanom prípade ohodnotený nula 
bodmi. 

Mokré hody 

Priebeh: Po skončení suchých hodov stiahne pretekár šnúru bez vodenia na vzdialenosť prvého terča a potom 
nasledujú mokré hody v dvoch opakovaniach v poradí 1‐2‐3‐4‐5‐1‐2‐3‐4‐5. Medzi hodmi sa nesmie vykonať žiadny 
medzišvih alebo vodenie šnúry. Pri prechode z piateho na prvý terč smie byť skrátená šnúra len stiahnutím. 

Hody: Ak pri mokrých hodoch v dôsledku zlého povrchu zeme alebo vysokej trávy zostane muška visieť na prekážke 
a je na uvážení medzinárodného rozhodcu sporný hod opakovať. 
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Čas: 5 minút 30 sekúnd 

Hodnotenie: Zásah terča je 5 bodov, najvyšší počet bodov je 100. Vnútorný okraj terča platí ako zásah. 

Iné: Pretekár musí pri suchých a mokrých hodoch stáť minimálne jednou nohou na prednom okraji podstavca. 

Disciplína 2   Mucha diaľka jednoručne  

 

Prút: Jednoručný  muškársky prút, maximálnej dĺžky 3 m. 

Navijak: Ľubovoľný navijak. Navijak musí byť pripevnený k prútu a šnúra upevnená na navijak. Navijak musí 
obsiahnuť celú muškársku šnúru vrátane nástavca. 

Šnúra: Oranžová muškárska šnúra schválená ICSF. Akékoľvek zmeny a manipulácie s muškárskou šnúrou sú 
zakázané. 

Muži, juniori, veteráni:  

Minimálna dĺžka 13,50 m, maximálna hmotnosť muškárskej šnúry je 38 g. 

Ženy a juniorky: 

Minimálna dĺžka šnúry 13,50 m, maximálna hmotnosť muškárskej šnúry je 34 g. 

Nástavec: Minimálna dĺžka 1,80 m, maximálna dĺžka 3 m. 

Mucha: Ako pri disciplíne 1 

Podstavec: Ako pri disciplíne 1 

Súťažisko:  Vrhacia výseč sa meria kolmo od stredu predného okraja podstavca, šírka výseče vo vzdialenosti 50 m je 
25 m. Od 50 m sa pre lepšiu viditeľnosť sa odporúča vyznačiť dĺžky v intervaloch  5‐10 m. 

Čas: 5 minút. 

Hodnotenie: Najdlhší hod sa počíta do finále jednotlivcov a súčet dvoch najdlhších hodov do viacboja. 1 m = 1 bod. 

Iné: Šnúra môže byť vytiahnutá vedľa výseče počas hádzania predchádzajúceho pretekára. Mucha musí zostať ležať 
mimo výseče. Pri zodpovedajúcej technike hádzania jednoručnej muchy diaľky musí byť celá muškárska šnúra 
vodená vo vzduchu vpredu aj vzadu. 

Disciplína 3:   Záťaž presnosť (záťaž Arenberg) 

 

Prút: Jednoručný  prút, minimálna dĺžka 1,37 m. Maximálna dĺžka 2,50 m, minimálne 3 vodiace očká a jedno 
koncové. Maximálny vnútorný priemer vodiaceho očka je 50 mm a koncového 10 mm. Dĺžka držadla nesmie 
prekročiť ¼ dĺžky prútu. 

Navijak: Vrhací navijak so štandardnou cievkou alebo cievkou zodpovedajúcou bežným obchodným zvyklostiam. 
Navijaky so zmeneným prevodom sú povolené. 

Vlasec: Ľubovoľný s rovnakým priemerom po celej dĺžke. Minimálna dĺžka vlasca je 20 m. 

Záťaž: 7,5 g umelohmotná záťaž schválená ICSF v tvare kvapky s hladkým povrchom. 

Dĺžka bez očka:                     53,0 mm          +/‐  0,3 mm 

Priemer hlavičky:                 18,5 mm          +/‐  0,3 mm 
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Priemer očka:                         5,0 mm           +/‐  1,0 mm 

Hmotnosť vrátane očka:       7,5 g               +/‐  0,15 g 

Farba: biela 

Súťažisko: Zelená plachta so stredovým terčom a piatimi koncentrickými bielymi pruhmi hrúbky do 2 cm s 
vonkajším priemerom 0,75 m – 1,35 m – 1,95 m – 2,55 m – 3,15 m. Stredový terč má priemer 0,75 m a hrúbku 
maximálne 10 mm. Farba je tmavo čierna. Stredový terč neleží hlbšie ako plachta. Päť štartovísk je rozmiestnených 
vo výseku 90°.  Prvé a posledné štartovisko je spojnicou stredu terča, rohu plachty a stredu štartovacej dosky. 
Zvyšné tri štartoviská sú rovnomerne rozdelené medzi nimi. Najdlhšia vzdialenosť má byť postavená podľa možnosti 
po vetre. Štartoviská sú označené doskou, ktorá má dĺžku 1 m a maximálnu výšku 0,1 m a je bielej farby. 

Hody: Z každého štartoviska sa vykonajú dva hody. Pretekár musí začínať z prvého štartoviska so záťažou v ruke.      
Štartoviská a odhodová technika: štartoviská sú merané od stredu terča a začínajú zľava doprava: 

Štartovisko 1:      vzdialenosť 10 m        kyvadlový hod pod rukou (podhod) 

Štartovisko 2:      vzdialenosť 12 m        postranný hod  sprava 

Štartovisko 3:      vzdialenosť 18 m        hod ponad hlavu 

Štartovisko 4:      vzdialenosť 14 m        postranný hod zľava 

Štartovisko 5:      vzdialenosť 16 m        ľubovoľný hod 

Katapultové hody nie sú povolené. 

Kyvadlový hod pod rukou: 

Je vykonaný správne ak sa záťaž pred odhodom nachádza pod prútom. Držanie tela pretekára je ľubovoľné. 

Postranný hod sprava:  

Je správne vykonaný ak sa špička prútu pri odhode vedie minimálne 1 m napravo od osy tela a odhodová ruka sa 
nachádza vpravo od osy tela. Osa tela je spojnica medzi osou tela a stredom terča. Pritom špička prútu sa pri 
odhode nesmie dostať pod vodorovnú líniu. Postavenie tela pretekára nehrá žiadnu úlohu a taktiež či sa prút 
nachádza pred alebo za štartovacou doskou. Vlečenie záťaže po zemi je zakázané a hodnotí sa 0 bodom. Dĺžka 
previsu je ľubovoľná. 

Hod ponad hlavu:   

Hod ponad hlavu je vykonaný správne ak sa špička prútu pred odhodom nachádza nad hlavou pretekára. Dĺžka 
previsu nehraje žiadnu rolu. Držanie tela pretekára je ľubovoľné. 

Postranný hod zľava:  

Postranný hod zľava je vykonaný správne ak sa špička prútu pri odhode vedie minimálne 1 m od osy tela 
a odhodová ruka sa nachádza vľavo od osy tela. Osa tela je spojnica medzi osou tela a stredom terča. Pritom špička 
prútu sa pri odhode nesmie dostať pod vodorovnú líniu. Postavenie tela pretekára nehrá žiadnu úlohu a taktiež či 
sa prút nachádza pred alebo za štartovnou doskou. Vlečenie záťaže po zemi je zakázané a hodnotí sa 0 bodmi. 
Dĺžka previsu je ľubovoľná. 

Ľubovoľný hod:    

Sa vykonáva ľubovoľnou technikou. 

Čas: 5 minút vrátane pohybu medzi štartoviskami. 

Hodnotenie: 

Smerom od stredu  10‐8‐6‐4‐2 bodmi. 
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Maximálny počet bodov: 100 bodov 

 

Disciplína 4:    Záťaž terč  (záťaž skish) 

 

Prút: ako pri disciplíne 3 

Navijak: ako pri disciplíne 3 

Vlasec: ako pri disciplíne 3 

Záťaž: ako pri disciplíne 3 

Terč: 5 terčov o priemere 0,76 m a hrúbky maximálne 10 mm. Predný vrchný okraj terča je vo vzdialenosti 5 cm 
a zadný 17 cm od zeme. Farba žltá. 

Súťažisko: predstavuje 5 štartovísk  zľava doprava s piatimi terčami rozmiestnenými na podstavci vo 
vzostupnej vzdialenosti 10 až 18 m.  Medzi prvým a piatym terčom  sú rozmiestnené terče 2, 3 a 4 kolmo v línii 
spojnice stredu štartovacej dosky a stredu terča. Štartovacie dosky sú postavené vo vodorovnej línii a sú rovnaké 
ako pri disciplíne č. 3. Vzdialenosť medzi stredmi štartovacích dosák je 1,5 m. 

Hody: Z každého štartoviska sa hádžu dva hody v poradí terčov 1‐2‐3‐4‐5  v dvoch sériach po sebe. Teda celkom 20 
hodov ľubovoľným spôsobom. Prakové hody nie sú povolené. 

Čas: 8 minút vrátane presunu medzi štartoviskami 

 

Disciplína 5:  Záťaž diaľka jednoručne 

 

Prút: Ako pri disciplíne 3 

Navijak: Ako pri disciplíne 3 

Vlasec: Priemer 0,18 mm bez mínusovej tolerancie po celej dĺžke. Náväzec je 0,25 mm bez mínusovej tolerancie. 
Minimálna dĺžka náväzca je vzdialenosť od záťaže po cievku vrátane jedného návinu na cievke. Farba náväzca musí 
byť dobre viditeľná ako žltá, oranžová, krikľavo zelená nie však priehľadná. 

Záťaž: ako pri disciplíne 3 

Súťažisko:  Na kolmici od stredu štartovacej dosky  vo vzdialenosti 100 m je šírka výseče 50 m. Štartovacia doska je 
1,5 m dlhá, najviac 10 cm vysoká, bielej farby. Hranica rozbehovej dráhy je vyznačená vo vzdialenosti 5 m od 
štartovacej dosky. 

Hody: Každý pretekár má tri hody, ktoré absolvuje v 3 sledoch. Spôsob hádzania je Ľubovoľný. Prakové hody sú 
zakázané. 

Čas: Po výzve rozhodcu má pretekár 60 sekúnd na príchod k štartovisku a vykonanie hodu. 

Hodnotenie: Z troch hodov sa hodnotí najdlhší, pričom 1 m  = 1,5 bodu. 

 

Disciplína 6:   Mucha diaľka obojručne 

 

Prút:  Obojručný muškársky prút maximálnej dĺžky 5,20 m. 

Navijak: Ako pri disciplíne 2 
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Šnúra:  Muškárska šnúra schválená ICSF, maximálnej hmotnosti 120 g. Šnúra môže byť zložená z viacerých kusov. 
Šnúry s kovovou vložkou alebo kovu podobnou vložkou nie sú prípustné. Dĺžka šnúry je minimálne 15,00 m 

Nástavec: Minimálna dĺžka 1,80 m a maximálna dĺžka 5,20 m. 

Mucha: Ako pri disciplíne 1 

Podstavec: Ako pri disciplíne 1 

Súťažisko:  Ako pri disciplíne 2. Od 50 m sa odporúča pre lepšiu viditeľnosť vyznačiť dĺžky v intervaloch 5 – 10 m. 

Čas: Doba hádzania je 6 minút. 

Hodnotenie: Ako pri disciplíne 2 

Ostatné: Ako pri disciplíne 2 

 

Disciplína 7:  Záťaž diaľka obojručne 

 

Prút: Ľubovoľný 

Navijak: Ľubovoľný vrhací navijak. 

Vlasec:  Priemer 0,25 mm bez mínusovej tolerancie po celej dĺžke.  Náväzec  je hrúbky 0,35 mm bez mínusovej 
tolerancie. Minimálna dĺžka náväzca je vzdialenosť od záťaže po cievku vrátane jedného návinu na cievke. Farba 
vlasca ako pri disciplíne 1 a 5. 

Záťaž: 18 g umelohmotná záťaž schválená ICSF, tvaru kvapky s hladkým povrchom. 

            Dĺžka bez očka:        68,0 mm +/‐ 0,3 mm 

            Priemer hlavičky:     22,0 mm +/‐ 0,3 mm 

            Priemer očka:             6,0 mm +/‐ 0,1 mm 

            Hmotnosť:                 18,0 g +/‐ 0,3 g 

            Farba: biela 

Výseč: Ako pri disciplíne 5. Od 100 m sa odporúča pre lepšiu orientáciu vyznačiť dĺžky v intervaloch 5‐10 m. 

Hody: Ako pri disciplíne 5 

Čas: Ako pri disciplíne 5 

Hodnotenie: Ako pri disciplíne 5 

Ostatné: Ako pri disciplíne 5 

 

Disciplína 8:  Multi terč  (Multi skish) 

 

Prút: Ľubovoľný Jednoručný  prút maximálnej dĺžky 2,5 m. 

Navijak: Multiplikátorý navijak so štandardnou cievkou.  

Vlasec: Ľubovoľný s rovnakým priemerom po celej dĺžke. Minimálna dĺžka vlasca je 22 m. 

Záťaž: Ako pri disciplíne 7 
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Terč: Ako pri disciplíne 4 

Súťažisko: Ako pri disciplíne 4, ale najkratší terč zľava je 12 m a najdlhší sprava 20 m. 

Hody: Ako pri disciplíne 4 

Čas: 8 minút vrátane presunu medzi štartovacími doskami. 

Hodnotenie: Ako pri disciplíne 4 

 

Disciplína 9: Multi diaľka obojručne 

 

Prút:  Ľubovoľný 

Navijak: Ako pri disciplíne 8 

Vlasec: Ako pri disciplíne 7 

Záťaž: Ako pri disciplíne 7 

Súťažisko: Ako pri disciplíne 5. Od 50 m pre lepšiu orientáciu sa odporúča vyznačiť dĺžky v intervaloch 5‐10 m. 

Hody: Ako pri disciplíne 7 

Čas: Ako pri disciplíne 5 

Hodnotenie: Ako pri disciplíne 5 

Ostatné: Ako pri disciplíne 5. Pretekár musí do 2 minút po ukončení hodu opustiť štartovisko, inak bude jeho hod 
hodnotený nulou. 

 

VI. TOLERANCIA PRE ŠNÚRY, VLASCE A ZÁŤAŽE 

Šnúry a vlasce: 

Disciplína 1             Mucha terč                                    13,5 m bez mínusovej tolerancie 

Disciplína 2             Mucha diaľka jednoručne            +0,2 g  

Disciplína 6             Mucha diaľka obojručne              +0,2 g 

Disciplína 5             Záťaž diaľka jednoručne               priemer vlasca bez mínusovej tolerancie 

Disciplína 5             Náväzec 0,25 mm                         priemer vlasca bez mínusovej tolerancie 

Disciplína 7             Záťaž diaľka obojručne                 priemer vlasca bez mínusovej tolerancie 

Disciplína 7             Náväzec 0,35 mm                         priemer vlasca bez mínusovej tolerancie 

Disciplína 9             Multi diaľka obojručne                 priemer vlasca bez mínusovej tolerancie 

Disciplína 9             Náväzec 0,35 mm                         priemer vlasca bez mínusovej tolerancie 

 

Záťaže:                    7,5 g    z umelej hmoty                 plus/mínus   0,15 g 

                                 18,0 g  z umelej hmoty                 plus/mínus   0,30 g 

                                 Priemer očka záťaže                      plus/mínus    1,0 mm 
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 Záťaže nesmú byť upravované. 

Na kontinentálnych a svetových majstrovstvách a všetkých ICSF uznaných medzinárodných pretekoch smú byť 
používané muškárske šnúry a záťaže schválené ICSF, ktoré sú predávané a kontrolované ICSF. Označené záťaže na 
diaľkové disciplíny vydáva usporiadateľ pred štartom. 

 

VII. VŠEOBECNÉ PRAVIDLÁ PRE MUŠKÁRSKE DISCIPLÍNY 

1. Vysvetlenia k diaľkovým hodom 

Podľa pravidiel pre príslušnú disciplínu sa muškárska šnúra vodí jednoručne alebo obojručne.  Prút pri vodení  
nesmie byť prichytený k predlaktiu. Všetky ostatné technické pomôcky sú zakázané. 

2. Hodnotenie 0 bodmi – disciplíny 1,2,6 

Hod sa bude hodnotiť 0 bodmi: 

a) Ak technika vedenia prútu nezodpovedá pravidlám. V muškárskych disciplínach sa pri suchých hodoch musí 
vodiť celá šnúra vo vzduchu. 

b) Ak  pri odhode chýba mucha alebo nástavec. Ak je nástavec zamotaný a jeho dĺžka nedosahuje 1,8 m platí 
dosiahnutý výsledok z platného hodu. 

c) Ak sa pretekár počas hodu dotkne zeme okolo podstavca, predtým než sa mucha dotkne zeme alebo terča. 
d) Ak sa po časovom limite dotkne mucha terča alebo zeme. 
e) Ak sa počas medzihodu mucha dotkne vody v niektorom terči alebo zeme skôr, ako bol uskutočnený hod, 

sa považuje za porušenie pravidiel (pri ťahaní šnúry alebo nástavca po zemi) je pretekár na každom terči  
raz upozornený a pri  opakovanom dotyku zeme hodnotený nulou. 

f) Ak je šnúra označkovaná alebo sa nameriavanie uskutočňuje pozdĺž prútu. 
g) Ak je poškodený koniec šnúry nahradený šnúrou dlhšou ako prút. Nahradený koniec muškárskej šnúry musí 

byť z rovnakého materiálu a farby. 
h) Ak je muškárska šnúra (D1) vytiahnutá z navijaku skôr, ako dal rozhodca pokyn na zahájenie disciplíny. 
i) Ak pretekár nestojí minimálne jednou nohou pri prednom okraji podstavca. 
j) Ak mucha zostane ležať mimo výseč (D2, D6). Každý neplatný hod sa hodnotí 0 bodmi a započítava sa do 

počtu povolených hodov. Body a dĺžky neplatných hodov sa hodnotia 0 bodmi. Ak pretekár použije náčinie 
odporujúce predpisom je diskvalifikovaný z celej disciplíny. 
 

3. POŠKODENIE NÁČINIA 

 
a) Každý pretekár je osobne zodpovedný za použitie správneho náčinia na každú disciplínu. 
b) Poškodenie alebo zlyhanie náčinia alebo jeho častí, ako napr.: zlomenie prútu, prasknutie pružiny, porucha 

navijaku. 
c) Od okamihu poškodenia alebo zlyhania náčinia alebo jeho častí sa zastaví čas. V zostávajúcom čase do 

konca disciplíny sa môže použiť náhradné náčinie zodpovedajúce pravidlám. Takéto poškodenie náčinia sa 
hlási medzinárodnému rozhodcovi príslušnej disciplíny. 

Vo finále sa čas nezastavuje. 

d) Na opravu či výmenu poškodeného náčinia má pretekár k dispozícii 10 minút. 
e) Pri strate muchy alebo nástavca môže byť poskytnutá pretekárovi nová mucha alebo nástavec. Pomoc pri 

zmotanine, strate muchy alebo nástavca môže byť poskytnutá v platnom čase len jednou osobou. 
Hodnotia sa tej doby dosiahnuté dĺžky hodov a zásahy, v zostávajúcom čase môže dokončiť disciplínu 
s náhradným náčiním. 

f) Ak rozhodca zistí rozstrapkané telo muchy, čas sa zastaví a pretekár alebo pomocník pripevní bezodkladne  
náhradnú muchu. Po výmene muchy sa čas znova pustí a až potom nasleduje stiahnutie šnúry. Na výmenu 
sa môže použiť neobmedzený počet mušiek. 

V D2 a D6 sa môže poškodená šnúra nahradiť novou, čo nie je hodnotené nulou. 
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4. Stanovenie výsledku 
a) V disciplínach na presnosť sa nepretržite hodnotí prvý náraz, dotyk muchy do terča. V diaľkových 

disciplínach sa dĺžka označí tam, kde mucha zostane ležať a nie tam kde dopadne. 
b) Hody, ktoré sú ovplyvnené inou osobou sa môžu opakovať. Rozhoduje o tom hlavný rozhodca, po 

konzultácii s rozhodcom spornej disciplíny. 
c) V prípade, že sa mucha zachytí na zemi , trávnatom povrchu alebo plachte, je na uvážení medzinárodného 

rozhodcu nechať opakovať sporný hod. 
d) V muškárskych disciplínach predpísaný čas beží od okamihu, kedy rozhodca dá pokyn k štartu. Pri 

poslednom hode sa musí mucha pred uplynutím času dotknúť cieľa (D1) resp. zostať ležať na zemi (D2, D6).  

 

       VIII. VŠEOBECNÉ PRAVIDLÁ PRE ZÁŤAŽOVÉ A MULTI DISCIPLÍNY  

Každý pretekár je osobne zodpovedný za použitie korektného náčinia na konkrétnu disciplínu. Pravidlá techník  
hodov, neplatné hody a poškodenia náčinia ako aj stanovenia výsledkov sú platné pre všetky záťažové 
disciplíny. 

1. Vysvetlenie k technikám hodov   
 
Pokiaľ v súťažných pravidlách na jednotlivé disciplíny sa nenachádzajú žiadne predpisy k technike hodov, je 
povolený každý športový spôsob hodu. Všeobecne sú zakázané tzv. prakové odstredivé hody podľa 
nasledovného vymedzenia: 
 
a) Pod prakovým hodom sa rozumie hod, pri ktorom pretekár napína prút ťahom za záťaž , ktorú 

následne odhadzuje na cieľ. 
b) Nastavenie na hod a pustenie šnúry sa hodnotí ako platný hod. 

 

2. Hodnotenie 0 bodmi 
a) Ak sa pretekár počas letu záťaže dotkne zeme pred štartovacou doskou alebo ak pretekár pri odhode 

nestojí aspoň jednou nohou priamo za štartovacou doskou, 
b) Ak pretekár do 60 sekúnd po odštartovaní neabsolvuje hod. Hod sa počíta medzi povolené hody, 
c) Ak pretekár prekročí maximálnu vzdialenosť  5 m na rozbeh stanovenú pri záťažových diaľkových 

disciplínach, 
d) Ak sa záťaž pred odhodom dotkne zeme vo vnútri výseče prípadne pred štartovacou doskou alebo jej 

pomyselnej  obojstranne predĺženej línie, 
e) Ak sa uskutoční odhod záťaže pričom pretekár zabudne odklopiť preklápač, uvolniť cievku aj v prípade, 

že sa záťaž nedotkla zeme pred štartovacou doskou, 
f) Ak sa počas odhodu preklopí preklápač , uvolní cievka alebo pretekár vráti záťaž aj keď sa táto nedotkla 

zeme pred štartovacou doskou, 
g) Ak sa pretrhne šnúra počas letu záťaže alebo šnúra nie je pripevnená k cievke 
h) Ak záťaž dopadne pri terčových disciplínach mimo terč prípadne pri diaľkových hodoch zostane ležať 

mimo výseč, 
i) Ak odhodová technika nezodpovedá predpisom, 
j) Ak pretekár pred označením hodu začne navíjať vlasec resp. prekročí štartovaciu dosku bez vyzvania 

rozhodcu. 

               Každý neplatný hod sa započítava do počtu povolených hodov. Neplatné zásahy a diaľky sa nehodnotia. 

               Ak je použité nepredpisové náčinie, pretekár je diskvalifikovaný z celej disciplíny. 

               Kto upraví záťaže je diskvalifikovaný z celej súťaže. 
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3. Poruchy náčinia 
Pri zlyhaní, poruche alebo zlomení náčinia alebo jeho častí napr. zlomenie prútu, prasknutie pružiny, 
porucha navijaku. Takáto porucha sa ihneď oznámi medzinárodnému rozhodcovi na danej disciplíne, 
ktorý stopne čas.  Pretekárovi sa poskytne 10 minútový limit na odstránenie poruchy resp. výmenu 
náčinia. V zostávajúcom čase môže pretekár podľa pravidiel absolvovať  disciplínu s náhradným súťažným 
náčiním. Časový limit 10 minút sa neposkytne ak ide o poškodené očko, zmotaninu alebo ak sa vlasec 
dostane pod cievku. Pri odstraňovaní všetkých porúch na náčiní môže v časovom limite poskytnúť pomoc 
len jedna osoba. 
 
Pri finálových súbojoch sa čas nezastavuje. 
 

4. Stanovenie výsledkov 
a) Pri všetkých záťažových diaľkových disciplínach sa meria vzdialenosť od stredu štartovacej dosky po 

najvzdialenejšiu časť záťaže v metroch a centimetroch. 
b) Ak v disciplíne záťaž Arenberg (D3) dopadne záťaž na biely pruh plachty, sa hodnotí ako zásah priľahlej 

vnútornej časti medzikružia. 
c) Meranie diaľkových hodov sa vykonáva v každej disciplíne bezprostredne po každom hode. 
d) Rozhodca je povinný po každom hode oznámiť dosiahnutú dĺžku. 
e) Pri terčových hodoch musí byť posledný hod vykonaný vždy pred uplynutím času, to znamená, že 

záťaž musí pred uplynutím času zasiahnúť terč alebo sa dotknúť zeme (D3, D4, D8). Pri diaľkovom 
hode musí byť hod vykonaný vždy pred uplynutím vymedzeného času (D5,7,9). 

f) Hody ovplyvnené inou osobou, môžu byť opakované. Rozhodnutie náleží hlavnému rozhodcovi po 
vypočutí rozhodcu dotknutej disciplíny. 

         IX. SPRÁVANIE SA PRETEKÁRA  

a) Pohľad na ICSF vo verejnosti rastie s prispením pretekára v súťažných disciplínach, jeho športovým 
duchom a vynikajúcimi výkonmi. K tomu tiež patrí náležité športové oblečenie športovca. Každý 
účastník sa usiluje vystupovať v kamarátskom a športovom duchu a riadiť sa pokynmi vedenia 
pretekov a rozhodcov. Nešportové chovanie poškodzuje imidž organizácie a bude trestané. V prípade 
opakovania môže prísť k diskvalifikácii z ďalšieho podujatia.  

b) Každý pretekár je zodpovedný za stav súťažného náčinia zodpovedajúceho súťažným pravidlám. Od 
každého pretekára sa žiada plynulé hádzanie. 

c) Počas súťažných dní je tréning na postavených disciplínach prípustný len tam kde neruší priebeh 
podujatia. 

d) Každý pretekár sa po zavolaní dostaví na štart. Čas na konkrétnu disciplínu začína plynúť po pokyne 
rozhodcu na štart. Čas príchodu na štart a vykonanie hodu predstavuje pre disciplíny 5,7 a 9 čas 60 
sekúnd a to od okamihu keď bol pretekár vyzvaný rozhodcom po zmeraní predchádzajúceho hodu. 
Pre všetky disciplíny platí, aby nasledujúci pretekár bol vyvolaný a mohol sa pripraviť na svoj hod. 
Pretekár musí začať svoj hod ihneď po štartovnom pokyne rozhodcu. 

e) Ak pretekár na disciplíne 1 je pripravený na štart a šnúra nie je vytiahnutá na dĺžku prútu upozorní na 
to rozhodca. Ak pretekár nekoriguje dĺžku šnúry napriek upozorneniu rozhodcu je z tejto disciplíny 
diskvalifikovaný. 

f) Každý pretekár je povinný podriadiť sa medzinárodným predpisom WADA o dopingu. 

              X. KONTROLA NÁČINIA     

        Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách sa vykonáva kontrola náčinia jedným 
medzinárodným rozhodcom a pomocníkom ustanoveným usporiadateľom. Kontrolné miesto sa musí 
nachádzať v blízkosti súťažiska. Na záťažových diaľkových disciplínach musí byť k dispozícii jedna osoba na 
dve výseče. Pretekár vybraný na kontrolu náčinia musí byť so svojím náčiním sprevádzaný ku kontrolnému 
miestu minimálne jedným národným rozhodcom. Pravdepodobnosť vybratia na kontrolu náčinia je 1:4. 
Kontrolujú sa: 
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Muškárske disciplíny: 
Dĺžka a očká prútu, dĺžka a farba muškárskej šnúry, 
Váha muškárskej šnúry pri D2 a D6, 
Dĺžka a stav nástavca, muška, navijak 
Záťažové disciplíny:  
Dĺžka a očká prútu, 
Dĺžka vlasca pri D3, D4 a D8 
Hrúbka resp. priemer vlasca a náväzca pri D5, D7 a D9 
Dĺžka a stav náväzca pri D5, D7 a D9 
Hmotnosť resp. váha vrhanej záťaže 
Navijak 
Ak pretekár nepoužije predpísané náčinie, bude z aktuálnej disciplíny diskvalifikovaný a v opakovanom 
prípade vylúčený z pretekov. 
 

XI. UZNÁVANIE REKORDOV 
 
1.  Svetové (MS) a kontinentálne (ME) rekordy môžu byť dosiahnuté len na svetových a kontinentálnych 

majstrovstvách a tiež na schválených medzinárodných pretekoch, na ktorých je prítomný jeden 
medzinárodný rozhodca. 

2. Ak je prekonaný existujúci svetový alebo kontinentálny rekord, musí sa ihneď skontrolovať náčinie či 
zodpovedá pravidlám. Tieto kontroly sa vykonajú pod dozorom medzinárodného zahraničného 
rozhodcu. Čas každého svetového alebo kontinentálneho rekordu musí byť bezprostredne po 
prekonaní stanovený a písomne zaznamenaný do bodovacieho preukazu konkrétneho pretekára 
alebo štartovnej listiny. Správnosť priebehu kontroly potvrdzuje ustanovený medzinárodný 
zahraničný rozhodca. 

3. Vo všetkých diaľkových disciplínach nemôže byť rekord uznaný ak rýchlosť vetra presahuje 3 m za 
sekundu alebo nie je k dispozícii vetromer. Rýchlosť vetra sa meria v okamihu zaznamenaného 
rekordného hodu. Vetromer musí byť umiestnený v diaľkovej výseči v mieste, kde to určí vedenie 
pretekov. Prekročenie povolenej rýchlosti vetra musí diaľkový rozhodca registrovať. Meracie 
zariadenie musí byť umiestnené vo výške 1,8 až 2,0 m.    

4. Zodpovedajúci protokol ICSF, podpísaný najmenej jedným členom vedenia preteku sa musí poslať 
technickej komisii ICSF, aby mohol byť rekord uznaný. 

5. Rekordy môžu byť prekonané aj vo finálových súbojoch. 
6. Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách a tiež uznaných medzinárodných pretekoch musia byť 

existujúce rekordy zreteľne vyznačené na každom štartovisku. 
7. Svetové a kontinentálne rekordy môžu byť dosiahnuté a uznané v nasledujúcich disciplínach: 

a) 
Disciplína 2     ženy, muži, juniori, juniorky, veteráni a veteránky 
Disciplína 5     ženy, muži, juniori, juniorky, veteráni a veteránky 
Disciplína 6     muži, veteráni 
Disciplína 7     muži, veteráni 
Disciplína 9     ženy, muži, veteráni 
b) 
Päťboj              ženy, muži, juniori, juniorky, veteráni a veteránky 
Sedemboj        muži, veteráni 
Sedemboj        ženy allround 
Deväťboj          muži, veteráni, allround 
 

               XII. HODNOTENIE JEDNOTLIVÝCH DISCIPLÍN 

1. Vo všetkých terčových disciplínach sa body rovnajú bodom. 
2. Vo všetkých záťažových diaľkových disciplínach sa dosiahnuté metre hodnotia násobkom 1,5 bodu. 
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3. V diaľkových muškárskych disciplínach sa najdlhší hod hodnotí do finále  a dva najdlhšie hody sa 
rátajú do viacboja, pričom 1 m sa rovná 1 bod. 

4. Viacboj tvorí súčet bodov z jednotlivých disciplín. 

          XIII. PRAVIDLÁ HODNOTENIA DISCIPLÍN, VIACBOJA A DRUŽSTIEV: 

              Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách sa hodnotia: 

              Individuálne hodnotenie – muži:                                                         disciplíny 1‐9 

                                                                               Päťboj                                        disciplíny 1‐5 

                                                                              Sedemboj                                   disciplíny 1‐7 

                                                                              Deväťboj/Allround/                  disciplíny 1‐9 

             Individuálne hodnotenie – ženy:                                                           disciplíny 1‐5 +8 +9 

                                                                              Päťboj                                         disciplíny 1‐5 

                                                                              Sedemboj/Allround/                disciplíny 1‐5 +8 +9 

             Individuálne hodnotenie – juniori:                                                       disciplíny 1‐5 

                                                                              Päťboj                                         disciplíny 1‐5 

             Individuálne hodnotenie‐ juniorky:                                                      disciplíny 1‐5 

                                                                              Päťboj                                         disciplíny 1‐5 

             Hodnotenie družstiev:                        muži, veteráni                           disciplíny 1‐5  (4 muži) 

                                                                              ženy, veteránky                        disciplíny 1‐5  (2 ženy) 

                                                                              juniori                                         disciplíny 1‐5  (4 chlapci) 

                                                                              juniorky                                      disciplíny 1‐5  (2 dievčatá) 

 

            XIV. PRAVIDLÁ SÚŤAŽE DRUŽSTIEV 

1. Na všetkých svetových a kontinentálnych majstrovstvách sa poriadajú súťaže družstiev. 
2. Súťaž družstiev je v päťboji. 
3. Súťaže družstiev sa zúčastňujú 2 ženy resp. 2 juniorky a 4 muži resp. 4 juniori. 
4. Menovitý zoznam členov družstiev sa musí oznámiť najneskoršie na porade delegácii účastníckych 

krajín. 

        XV. POČET VÍŤAZOV 

a) Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách sa udeľujú nasledovné ocenenia: 
1. V individuálnych disciplínach sa v každej disciplíne oceňujú 3 víťazi (1.‐3. miesto) 
2. Viacboj muži           Päťboj                            1. až 3. miesto 

                                  Sedemboj                      1. až 3. miesto 
                                  Deväťboj/Allround       1. až 3.miesto 

3. Viacboj ženy            Päťboj                            1. až 3. miesto 
                                   Sedemboj/Allround    1. až 3. miesto 

4. Viacboj juniori         Päťboj                            1. až 3. miesto 
5. Viacboj juniorky      Päťboj                            1. až 3. miesto 
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6. Vo všetkých disciplínach a viacbojoch obdržia víťazi zlatú, striebornú a bronzovú medailu. Vo všetkých 
individuálnych  disciplínach obdržia účastníci finálových súbojov diplomy a taktiež 6 najlepších vo 
viacboji. 

7. Hodnotenie družstiev: víťazné družstvo mužov, žien, juniorov a junioriek obdrží pohár národov. Celé 
družstvo vrátane trénera obdrží medaile. 

b) Na schválených medzinárodných pretekoch sa udeľujú nasledovné ocenenia: 
1. V individuálnych disciplínach sa v každej disciplíne sa oceňujú 3 víťazi (1.‐3. miesto) 
2. Viacboj muži           Päťboj                            1. až 3. miesto 

                                  Sedemboj                      1. až 3. miesto 
                                  Deväťboj/Allround       1. až 3.miesto 

3. Viacboj ženy            Päťboj                            1. až 3. miesto 
                                   Sedemboj/Allround    1. až 3. miesto 

4. Viacboj juniori         Päťboj                            1. až 3. miesto 
5. Viacboj juniorky      Päťboj                            1. až 3. miesto 
6. Hodnotenie družstiev: víťazné družstvo mužov, žien, juniorov a junioriek obdrží pohár národov. Celé 

družstvo vrátane trénera obdrží medaile. 

XVI. STANOVENIE VÍŤAZOV 

1. Víťazom je pretekár, ktorý v jednotlivých disciplínach alebo viacboji dosiahne najviac bodov. 
2. Finále: 

a) Víťaz disciplíny sa stanový vo finále. Do finále sa kvalifikuje 8 najlepších mužov a 6 najlepších žien. 
V ženách, veteránkach, juniorkách a junioroch musí byť najmenej 9 pretekárov a v mužoch, 
veteránoch najmenej 12 pretekárov. Finále sa neuskutoční ak je na štarte menej ako vyššie 
uvedený počet pretekárov. Určenie víťazov závisí od dosiahnutých bodov (D1 až D9) a času (D1, D3, 
D4 a D8). 

b) Finále v disciplínach 1 až 4, 6 a 8 sa musí uskutočniť v rovnakom čase a za rovnakých podmienok. 
Finále v záťažových diaľkových disciplínach 5, 7 a 9 sa koná na štartovisku  určenom  
medzinárodným hlavným rozhodcom. 

c) Ak nestojí k dispozícii 6 resp. 8 súťažných štartovísk, finále sa uskutoční v dvoch kolách. 
d) Pretekári sa rozdelia do finále na základe umiestnenia v kvalifikačnom kole a to v obrátenom poradí  

napr. mužov: štart 1 – pretekár č. 8, štart 2 – pretekár č. 7 a tak ďalej. Ak je menej štartovísk ako 
finálových účastníkov, rozdelia sa do skupín podľa možnosti s rovnakým počtom, pričom v prvej 
skupine štartujú s horšími výsledkami, napr: 8‐5 a 4‐1. 

e) Výsledky dosiahnuté vo finále, určujú poradie víťazov v disciplíne. Výsledky dosiahnuté 
v kvalifikačnom kole sa zarátavajú do viacboja resp. súťaže družstiev. 

3. Postup pri terčových disciplínach 1,3,4 a 8 
a) Pri terčových disciplínach sa meria čas už v kvalifikačnom kole, kvôli určeniu postupujúcich 

finalistov. 
4. Postup pri diaľkových disciplínach   

a) V muškárskych diaľkových disciplínach 2 a 6 budú pretekári štartovať vo finále v obrátenom poradí 
ako sa umiestnili v kvalifikačnom kole. 

b) Finálové boje v záťažových diaľkových disciplínach 5, 7 a 9 sa uskutočnia na štartovisku určenom 
hlavným rozhodcom. Poradie pretekárov zodpovedá obrátenému poradiu ich kvalifikačných 
výsledkov. Umiestnenie 8 štart 1. 

5. Postup pri rovnosti bodov v terčových disciplínach 1,3,4 a 8: 
a) V kvalifikačnom kole a vo finále rozhoduje najvyšší počet dosiahnutých bodov za najkratší čas. Ak je 

počet bodov a dosiahnutý čas rovnaký, rozhoduje ďalšie kolo. 
6. Postup pri rovnosti bodov v diaľkových disciplínach 2,5‐7 a 9: 

a) Pri rovnakej dĺžke hodov rozhoduje o výsledku druhý prípadne tretí najdlhší hod. Ak je aj tretí hod 
rovnaký rozhoduje nové kolo. 

7. Postup pri rovnosti bodov vo viacboji:  
a) Pri rovnosti bodov vo viacboji zdieľajú títo pretekári spoločné na prvé, druhé resp. tretie miesto. 
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             XVII. STANOVENIE VÍŤAZOV V SÚŤAŽI DRUŽSTIEV    

1. Pre súťaž družstiev žien, mužov, juniorov a junioriek je rozhodujúci výsledok v päťboji. Výsledok 
družstva určuje súčet bodov každého člena družstva zo zodpovedajúcich disciplín päťboja. 

2. Víťazom súťaže družstiev sa stáva družstvo, ktorého pretekári dosiahli najvyšší súčet bodov. 
3. Ak sa v súťaži družstiev vyskytnú družstvá s rovnakým počtom bodov zdieľajú spoločne prvé, druhé 

resp. tretie miesto. 

              XVIII. TITULY       

1. Každý pretekár má možnosť na základe výsledkov získať titul majstra sveta alebo kontinentu. 
2. Na všetkých majstrovstvách je víťaz alebo víťazné družstvo vyhlásené za majstra v konkrétnej 

disciplíne alebo vo viacboji. 
3. Udelený titul znie: majster sveta alebo kontinentu v danej disciplíne alebo viacboji 

a zodpovedajúceho výkonu. 

          XIX. VYHLASOVANIE VÍŤAZOV 

1. Vztyčovanie štátnych vlajok. Športové súťaženie je v znamení olympijskej myšlienky a myšlienky 
priateľstva medzi národmi. Na vyjadrenie týchto myšlienok sa pri všetkých medzinárodných súťažiach 
vztyčujú štátne vlajky zúčastnených krajín. Na žiadosť usporiadateľa sú zúčastnené krajiny povinné 
priniesť štátnu vlajku a hymnu. Usporiadateľ môže určiť veľkosť vlajky. 

2. Víťazi slávnostne obdržia zlaté, strieborné a bronzové medaile a diplomy označujúce dosiahnuté tituly 
prípadne umiestnenia. Po odovzdaní zlatej medaile sa vo všetkých disciplínach sa hrajú národné 
hymny. Na počesť prvých troch medailistov sa vztyčujú ich národné vlajky. 

               XX. VEDENIE PRETEKOV  

a) Medzinárodné vedenie svetových a kontinentálnych majstrovstiev vykonáva minimálne jeden 
prípadne viacero zástupcov alebo osoba poverená ICSF. Táto nesie plnú zodpovednosť za správny 
priebeh a vedenie svetových a kontinentálnych majstrovstiev v zmysle medzinárodných súťažných 
pravidiel casting športu (ICW). 

b) Vedenie pretekov pozostáva z 5 členov, z ktorých 4 sú menovaní usporiadateľskou krajinou. Piaty 
člen je hlavný medzinárodný rozhodca, ktorý zastupuje ICSF. 

c) Vedúceho pretekov nominuje usporiadateľská krajina. 
d) Počas pretekov zastupuje kontrolnú úlohu ICSF medzinárodný hlavný rozhodca a jeho asistent. 

Medzinárodný hlavný rozhodca je nominovaný ICSF a jeho asistent usporiadateľským zväzom 
a zodpovedajú ICSF. 

e) Medzinárodný a národný rozhodca je podriadený hlavnému rozhodcovi a jeho asistentovi. Musia 
spolupracovať a rozdeliť si úlohy na súťažisku a rozhodcovskej komisii. Konečné rozhodnutie prináleží 
medzinárodnému hlavnému rozhodcovi. 

f) Medzinárodný hlavný rozhodca a jeho asistent musia hovoriť anglicky alebo nemecky. 
g) Svetové a kontinentálne majstrovstvo je oficiálne ukončené, ak vedenie pretekov a rozhodcovská 

komisia (jury) obdrží rozhodnutie od ICSF prostredníctvom jeho zástupcu alebo poverenej osoby. 

Vedenie pretekov je zodpovedné za: 

a) Technickú prípravu a priebeh pretekov. 
b) Preškolenie a inštruktáž všetkých rozhodcov. 
c) Priebeh pretekov podľa medzinárodných súťažných pravidiel casting športu (ICW). 
d) Vytvorenie skupín a časový rozpis pretekov. 
e) Kontrolu štartovísk zodpovedným vedením hlavného rozhodcu súťaže. Vedenie musí 10 minút pred 

začiatkom štartu príslušnej disciplíny oznámiť vedeniu pretekov náležitosť súťažísk. 
f) Inštruktáž medzinárodných a národných rozhodcov. 
g) Vytvorenie tréningových podmienok pred pretekom. 
h) Korektné vyhodnotenie výsledkov a registrácia rekordov. 
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         XXI. PORADA VEDÚCICH DELEGÁCIÍ 

a. Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách sa musí najneskôr 1 deň pred oficiálnym zahájením 
súťaže uskutočniť porada vedúcich delegácií. Na tejto porade sa predkladá kompletná štartovná 
listina, plán štartovísk, časový plán pretekov a zoznam nahlásených družstiev a ich členov. Zmeny 
v štartovnej listine sú možné len prostredníctvom vedúcich delegácií len zo zdravotných dôvodov 
a nie pri objavení sa pretekára. Na porade vedúcich delegácií sa volí jury. 

 

         XXII. JURY 

a. Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách a tiež medzinárodných podujatiach ICSF sa ustanovuje             
jury. Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách pozostáva z 5 členov a 2 náhradníkov, na 
medzinárodných podujatiach schválených ICSF z 3 členov a 1 náhradníka. Títo členovia nesmú 
štartovať na pretekoch. Členovia rozhodcovskej komisie musia byť prítomní počas celého podujatia. 
Náhradníci musia zastúpiť členov jury v prípade, ak náhradník zastupuje protestujúcu krajiny alebo 
ochorel. Pokiaľ nebol menovaný žiadny náhradník, musí sa určiť ďalší. Táto dodatočná nominácia sa 
musí uskutočniť na mimoriadnej porade vedúcich delegácií. 

             Úlohy jury:  

a. Jury má za úlohu rozhodnúť o proteste, porušení a priebehu súťaže alebo o rozhodnutiach rozhodcu. 
b. Jury musí byť zvolané bezprostredne po prijatí protestu a musí rozhodnúť v čo najkratšej dobe. 
c. Protest podávajúca krajina a dotknutá krajina má právo byť prítomná na porade do hlasovania. Obe 

strany musia byť počas jednania vypočuté. 
d. Hlasovanie sa určuje na základe jednoduchej väčšiny hlasov. 
e. Rozhodnutie jury je nenapadnuteľné. 
f. Pri proteste proti súťažným pravidlám musí byť pred rozhodnutím ako svedok vypočutý hlavný 

rozhodca a rozhodca danej disciplíny. Môžu byť vypočutý aj ďalší svedkovia. 
g. O každom proteste a porade musí byť vyhotovený protokol. Protokoly musia byť v origináli doručené 

po pretekoch ICSF komisii pre pravidlá. 
h. O jednaniach a rozhodnutiach týkajúcich sa protestov informuje jury bezodkladne vedenie pretekov. 
i. Len jury je oprávnené po porade s vedením pretekov, s prítomnými kapitánmi družstiev a trénermi vo 

veľmi nepriaznivých podmienkach (napr. búrka) disciplínu prerušiť  a určiť nový začiatok. 

         XXIII. PROTESTY  

1. Protesty proti porušeniu súťažného poriadku 
a. Každý účastník pretekov má právo podať protest proti rozhodnutiu rozhodcu. Protest napísaný 

v nemčine alebo angličtine musí byť odovzdaný jury a musí byť podpísaný vedúcim družstva prípadne 
trénerom a tiež dotknutým pretekárom. 

b. Protest musí byť podaný v priebehu 30 minút po skončení disciplíny. 
2. Protesty proti porušeniu pravidiel priebehu súťaže   
a. Protesty musia byť jury písomne odovzdané  vedúcim delegácie. 
b. Protesty musia byť rozhodnuté pred vybavením vedenia pretekov ICSF. 

 

               XXIV. OSTATNÉ USTANOVENIA  

 
1. Povinnosti a chovanie rozhodcov 
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a. Na všetkých svetových a kontinentálnych majstrovstvách musí byť na každé štartovisko nasadený 
k národnému jeden medzinárodný rozhodca. 

b. Na všetkých svetových a kontinentálnych majstrovstvách majú povinnosť medzinárodný hlavný 
rozhodca, jeho asistent, všetci medzinárodní a národní rozhodcovia nosiť jednotné oblečenie avšak 
farebne rozlíšené. 

c. Všetci funkcionári (rozhodca, zapisovateľ apod.) sú povinní, svoju činnosť vykonávať korektne 
a nestranne. Svoju činnosť musia vykazovať vhodným spôsobom. 

d. Vo všetkých disciplínach s časovým obmedzením sú rozhodcovia povinní, pretekára v určitých 
časových  odstupoch informovať zreteľne o zostávajúcom čase v disciplíne, napr. posledná minúta, 
posledná pol minúta a potom každých 5 sekúnd. 

e. Rozhodca dáva pokyn na štart. Pri slove štart pustí čas. Pri prekročení času na želanie pretekára mu 
predloží stopky ku kontrole. 

f. Rozhodcovia sú povinní po každom hode bezprostredne oznámiť dosiahnutý výsledok pretekára s 
výnimkou diaľkových hodov muškárskou šnúrou v disciplíne 2 a 6. Na všetkých svetových 
a kontinentálnych majstrovstvách musí byť každý výsledok hodu zobrazený na výsledkovej tabuli. 

g. Rozhodcovia musia zaujať takú pozíciu, aby sa nezdržiavali pred alebo priamo za terčom. 
h. Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách rozhoduje o hodnote dosiahnutého hodu 

medzinárodný rozhodca. 
i. Rozhodcovia majú povinnosť vykonať kontroly v zmysle pravidiel pre súťažné náčinie. 
j. O tom či treťou osobou ovplyvnený hod sa smie opakovať rozhoduje na svetových a kontinentálnych 

majstrovstvách medzinárodný hlavný rozhodca (na medzinárodných súťažiach jeden člen vedenia 
pretekov) spoločne s rozhodcom príslušnej disciplíny. 

k. Medzinárodný hlavný rozhodca má právo disciplinárne napomenúť prípadne diskvalifikovať 
pretekára, trénera alebo inú osobu, čo zaznamená v súťažnom protokole. 
 

2. Povinnosti a chovanie medzinárodného hlavného rozhodcu: 
a. Zodpovedá ICSF za priebeh podujatia na športovisku. 
b. Zodpovedá za národných a medzinárodných rozhodcov. 
c. Zodpovedá za správne postavenie súťažných disciplín. 
d. Zodpovedá za kontrolu súťažného náčinia. 
e. Dohliada na časový plán. 
f. Volá rozhodcov a súťažiacich na štart disciplíny. 
g. Vydáva pokyn na štart každej disciplíny. 
h. Vyvoláva účastníkov na finále podľa nového rozdelenia štartov. 
i. Zahajuje a ukončuje finálové súťaže. 
j. Len on môže vysloviť napomenutie alebo diskvalifikovať. 

 
3. Chovanie trénera a vedúceho 

                 Tréner, sprievodná osoba a vedúci výpravy musí byť počas súťažných dní zastihnuteľný na súťažnej ploche. 

a. Trénerom resp. sprievodom a vedúcim výprav a všetkým iným osobám (pretekári, diváci) je zakázané 
zdržiavať sa v priestoroch postavenej súťažnej disciplíny a rozptyľovať pretekára. Tréner smie 
v každom čase poskytovať pokyny a informácie o technike hádzania, čase, výsledku a podmienkach. 

b. Počas celého priebehu pretekov môže len jeden pomocník pomôcť pretekárovi pri problémoch so 
súťažným náčiním (prúty, navijaky, šnúry, nástavce, mušky). V protikladnom jednaní treba rátať s 
disciplinárnym opatrením a to vedením pretekov alebo medzinárodným hlavným rozhodcom. 
Medzinárodný hlavný rozhodca sa pritom riadi športovými zásadami. 

          XXV. SÚŤAŽNÉ SKUPINY A ICH VEDENIE 

a. Vytváranie skupín uľahčuje organizátorovi priebeh pretekov. 
b. Rozdelenie pretekárov do skupín je v kompetencii vedenia pretekov. 
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c. Skupiny môžu mať v každej disciplíne iný počet pretekárov. Maximálny počet  pretekárov v skupine je 
25. 

d. Žiadny pretekár nemôže hádzať mimo svojej skupiny. Poradie skupín a ich časový rozpis je stanovený. 
Poradie štartujúcich pretekárov v skupine je určené a skupina je povinná štartovať na pridelenom 
štarte. 

e. Každý pretekár v skupine je osobne zodpovedný za svoj štart. Je preto potrebné aby pretekár pred 
opustením skupiny to oznámil na štartovisku. 

               XXVI. OSTATNÉ POVINNOSTI USPORIADATEĽA  

a. Každé pozvanie na svetové a kontinentálne majstrovstvá alebo schválené medzinárodné preteky musí 
obsahovať vyhlásenie usporiadateľa, ktorým zaručuje striktné dodržiavanie medzinárodného 
súťažného poriadku (ICW). 

b. Disciplíny sa musia podľa možnosti hádzať v poradí 1 až 9.  Iné poradie môže byť  na svetových 
a kontinentálnych majstrovstvách len po schválení ICSF. Odovzdávanie medailí sa vykoná v rovnakom 
poradí. 

c. Na všetkých svetových a kontinentálnych majstrovstvách a schválených medzinárodných podujatiach 
sa vedenie pretekov stará o to, aby všetci pretekári jednej kategórie mohli podľa možnosti hádzať 
každú disciplínu v rovnakom čase a podmienkach. 

d. Na svetových a kontinentálnych majstrovstvách a tiež schválených medzinárodných podujatiach sa 
smú uskutočniť len na trávnatých plochách, kde tráva neprevyšuje 3 cm. Na záťažových diaľkových 
disciplínach je povolená výška 5 cm. 

e. Všetky ohraničenia výsečí musia ležať na zemi. 
f. Pretekár má k dispozícii štartovné číslo, ktoré nosí na hornej dobre viditeľnej časti tela. 
g. Všetky štartoviská diaľkových disciplín sa podľa možnosti musia postaviť po vetre. 

 
1. Štartovná listina 
a. Usporiadateľ vydá pre každého pretekára jednotnú štartovnú listinu s kópiou pre každú disciplíny. 

Táto štartovná listina obsahuje meno pretekára, jeho štartovné číslo a označenie krajiny. 
b. Štartovné listy musia byť po vyhodnotení zoradené, spojené a spolu s listinou víťazov uschované 

aktuálnym vedením pretekov do nasledujúcich svetových a kontinentálnych majstrovstiev. 
c. Prepísané údaje sú podtrhnuté tak aby boli čitateľné a správne údaje novo zaznamenané. Zmeny 

a korektúry sú medzinárodným rozhodcom čitateľne potvrdené. 
d. Prepis pri strate originálu je záväzný.  

 
2. Poistenie 
a. Hodom musí venovať každý účastník nevyhnutnú pozornosť. Štartovisko musí byť poistené tak, aby 

neprišlo k žiadnemu nešťastiu divákov a pretekárov. Divákom a pretekárom, ktorí sa nenachádzajú 
práve  na štarte, je na všetky štarty vstup zakázaný. 

b. Aby boli účastníci a tretie osoby chránené proti prípadným nehodám a následným regresným nárokom 
by mal usporiadateľ uzavrieť zmluvu o poistení zodpovednosti proti úrazu. Na všetkých svetových 
a kontinentálnych majstrovstvách a schválených medzinárodných podujatiach musí byť k dispozícii 
zdravotnícky personál alebo lekár na mieste prípadne na zavolanie. 

             XXVII. Štartovné poplatky 

   Všetci pretekári platia štartovné za jednotlivé disciplíny a za národné družstvo sa platí menovitý 
poplatok.  Výšku štartovného poplatku určuje vedenie ICSF po odsúhlasení s usporiadateľom. 
    Tieto finančné prostriedky pokrývajú medzi inými náklady na medzinárodných rozhodcov, ktorí sú 
nasadzovaní na svetové a kontinentálne majstrovstvá technickou komisiou ICSF. 
    Každá účastnícka krajina svetových a kontinentálnych majstrovstiev nominuje na základe požiadavky 
usporiadateľa jedného medzinárodného rozhodcu. Cestovné náklady hradí vysielajúca krajina a pobytové 
náklady hradí usporiadateľ. 
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